
Kielemme kaytanto 

Pitka tahtain, pitkajannitteinen 
ja pitkajanteinen 

I. 

Yha nykyaan nakee asioita suunnitelta
van »pitkalla tahtaimella» ja »Iyhyella tah
taimella», ja tuloksena on »pitkan», »ly
hyen», jopa »keskipitkan tahtaimen oh-
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jelmia». Ikava kylla kuvat ontuvat. niissa 
ei tayty hyvan kuvakielen vaatimus: ver
tauksen havainnollisuus ja osuvuus. 

Kun historioitsija sanoo, etta »itsenai
syysaatteen siemen jai kytemaan», han 
rikkoo samaa vaatimusta. Siemen ei kyde 
vaan itaa. Kun lehtimies kirjo ittaa »ta
man sotkuisen puuron saikeista», han 
syyllistyy vastaavanlaiseen rikkeeseen. 
Puuro ei koostu saikeista : esimerkiksi pu
nos koostuu. 

Tahtainta voi suunnittelussa kylla kayt
taa. jos kuvin halutaan puhua; voihan 
tahtaimessa olla vaikkapa lottovoitto. 
Tahtain on laite , jonka a vu Ila tahdataan. 
Semmoinen saattaa olla kamerassa tai 
kompassissa. ja ainakin ampuma-aseessa 
se on. Mutta tahdattiinpa kauas tai lahel
le. ei tahtain sii ta kay pitemmaksi tai ly
hemmaksi. 

Yleista puhe »pitkasta tahtaimesta» on 
ollut viimeistaan nelikymmenluvulla. Yk
si suurimmista pankeistamme mainosti jo 
v. 1948 nain: »PITKALLA TA.HT AI
MELLA katsoivat kansamme suurmiehet 
luodessaan perustaa kulttuurimme kehi
tykselle. - - Pitkaa tahtainta kayttaa vas
tuuntuntoinen kansalainen myos omien 
raha-asiainsa hoidossa. » Samanlaisia nayt
teita on noilta ajoin muitakin . 

Kolmik ymmenluvulla »pitkasta tah
taimesta» ei ainakaan paljon viela puhut
tu : tuolloin keratyissa ykysuomen sana
kirjan aineskokoelmissa siita ei o le ainoaa
kaan poimintoa. Sakari Virkkusen nuot
taan se kuitenkin on osunut hanen tar
poessaan senaikaisia Helsingin Sanomia. 
Leh den maineikas Eero o n v. 1938 kerto
nut »pitkan tahtaimen» tulleen politiik
kaan kokoomuslaisen hengenmiehen ja 
parlamentaarikon Paavo Virkkusen kek
sintona. 

Olipa keksija Paavo Virkkunen tai joku 
muu, keksinto on osunut harhaan . Taka
na haamottaa ruotsin sanonta pa /ling 
sikt. Sikt merkitsee tavallisesti nakyvyyt
ta. Se joka ensimmaiseksi on ruvennut 
puh umaan »pitkasta tahtaimesta» , on se
koittanut kaksi ruotsin sanaa: taman sikt
sanan ja tahtainta merkitsevan sanan sik
te. 
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Sanojen polut ovat usein polveilevia. 
Jos ruotsin »Jang sikt» kasitetaan pitkaksi 
nakovaliksi , se on tietysti kaypaa kuva
kielta. Perimmaltaan ruotsin kuvail
mauksen takana o n kuitenkin sikt-sanan 
toinen merkitys 'maaraaika, maksuaika 
(esim. vekselin)'. Ruotsin esikuvana on 
o llut vuorostaan saksa; saksassakin 
suunnitellaan auf lange Sicht, mutta toi
saalta vekselilla o n /ange Sicht , pitka 
maksuaika. 1800-luvulle saakka tuo 
»Sicht » ei tosin ollut pitka: vekseli mak
settiin yksinkertaisest i auf Sicht eli naytet
taessa. Saksan ilmaus on 1400-luvulla 
saatu italialaisten pankkiirien kielesta. 
Maksumaarays voidaan italiaksi suorittaa 
a vista, naytettaessa; vista merkitsee na
koa. nakemista. 

Ei ole tavatonta, etta maksun maara
aikaa merkitseva sana kuva kielistyy pit
kaaikaista suunnittelua, ohjelmaa tms. 
tarkoittavi in ilmauksiin. Ranskan echeance 
tarko ittaa maksuaikaa; a /ongue eche
ance merkitsee oikeastaan 'pitkalla mak
suajalla', mutta silla on myos sama kuval
linen merkitys kuin suomen sanonnalla 
»pitkalla tahtaimella». Englannin long
term planning on pitkalle tahtaavaa suun
nittelua; term tarkoittaa varsinaisesti kui
tenkin maaraaikaa, maksupaivaa, »ter
miinia». 

Huonoa kuvakielta ei maksa vaivaa 
suosia. Suunnittelu tuskin selkeytyy pal
jon siitakaan, etta se joskus naht yyn ta
paan tehdaan »pitkalla tahtayksella» eika 
enaa »pitkalla tahtaimella». Mutta onhan 
sanoja muitakin : voi suunnitella pitkiil/e 
tiihdiiten, pitkiijiinnit teisesti, kaukoniikoi
sest i, miksei m yos pitkiillii aikaviilillii ja 
pitkiillii niikemiillii. »Pitkan tahtaimen oh
jelmaa» saattaisi sanoa pitkiin aikavii/in oh
je/maksi, pitkiiaikaisohjelmaksi, jopa pit
kiin niikemiin ohjelmaksi. Sana niikemii 
tarkoittaa sopivasti juuri nakovalia. 

Eika aina tarvitse menna merta edem
mas kalaan . On ehka kuulostavinaan ul
jaalta, kun »tahtainta» helskytetaan tal
leen: »Vaikka sijoitus voi lyhyella tah tai
mella nayttaa hyvalta, se pitemmalla tah
taimella tuskin kannattaa.» Mutta va
hemmalla helskeella selvitaan, kun kaytel-
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laan kielen tuttuja vaimeita varoja ja 
sanotaan nain: Vaikka sijoitus voi ensi al
kuun nayttaa hyvalta, se ajan mittaan (tai 
ajan oloon, ajan pitkiiiin) tuskin kannat
taa. Siina asia on ilmaistu selvasti. 

2. 

Askeisiin »pitkan tahtaimen» vastineisiin 
voisi lisata viela yhden askettain pinnalle 
pulpahtaneen, pitkiin aikajiinteen: »Pitkal
la aikajanteella yhteiskunnan tulisi pyrkia 
kehittymaan hajautettuun ja ihmislahei
sempaan suuntaan.» Ainakin tassa ta
pauksessa voisi kylla koruttomammin sa
noa ajan mittaan. Mutta siita ei paasta 
mihinkaan, etta nykyaan puhutaan mil
loin pitkiijiinnitteisestii, milloin pitkiijiin
teisestii suunnittelusta ja tyoskentelysta, 
suunnittelijoista ja tyontekijoista. Kumpi 
sana on parempi? 

Pitkiijiinnitteisen henkinen isa on filoso
fi ja psykologi Eino Kaila. Persoonalli
suus-teoksessaan 1934 han jo puhuu sie
lunelaman »pitkista jannitysvaleista» ta
han tapaan: »'Tyohon ' kuuluu suhteelli
sen pitka jannitysvali, joka vastaa laajaa 
elamankenttaa»; »Se voimankulutus, joka 
tapahtuu pitkia jannitysvaleja sisaltavissa 
persoonallisuusreaktioissa, so . ' tyossa' , 
koetaan tyon erityisena raskautena.» 

Samassa kuulussa kirjassaan Kaila 
kaytti myos adjektiivia pitkiijiinnityksi
nen: »Pitkajannityksinen persoonallisuus
elama on siis energeettisesti 'raskasta'. » 
Tiiviimpaa sana-asua pitkiijiinnitteinen ei 
hanen omista kirjoistaan ja kirjoituksis
taan ole toistaiseksi loytynyt; kukaties 
han silti on kayttanyt sita esimerkiksi luen
noissaan. Joka tapauksessa hanen oppi
laansa Otto Brusiin viljelee sita v. 1938 
ilmestyneessa juridisessa vaitoskirjassaan: 
»Ihmisen pitkajannitteinen sielunelama 
merkitsee katseen suuntaamista tulevai
suuteen: oikeus ei ole staattista paikallaan 
pysymysta, vaan ala ti jatkuvaa yhteiskun
nallista organisoimistyota. » 

Brusiinin pitkiijiinnitteinen on toistai
seksi vanhin huomaamani taman sanan 
esiintyma. Varsinaisesti ilmoille pitkiijiin
nitteisen sinkosi kuitenkin vasta Kailan 
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toisen oppilaan Arvo Lehtovaaran Sielu
tieteen oppikirja 1945. » Esteista ja epa
onnistumisista voi nain sielunelaman pit
kajannitteisyyden pohjalla muodostua 
arvokkaita voimavaroja jatkuvalle pon
nistelulle», kirjoitti Lehtovaara, ja hanen 
sanansa ovat ilmeisesti jaaneet sodanjal
keisten koululaispolvien mieleen. Viisi
kymmenluvulla pitkiijiinnitteinen nopeasti 
levisi yleiskieleen. 

Tiedetaan myos pitkiijiinteisen esittaja. 
Tata lyhempaa asua ehdotti pitkiijiinnit
teisen tilalle professori Ohto Oksala 1958, 
ja han tahtasi ehdotuksellaan nimen
omaan kuvakielen tasmentymiseen. Ener
geettisella toiminnalla, jannitystilalla, voi 
Oksalan mukaan olla kestoa ja pituutta, 
tuskin sen sijaan »taman energian yhdella 
ominaisuudella, jannitteisyydella, jonka 
dimensionaalinen ominaisuus, mataluus 
- korkeus, on analogioissakin pyrittava 
sail yt tamaan yksikasi tteisena». 

On myonnettava, etta Oksalan pitkii
Jiinteinen on moitteetonta kuvakielta; ha
nen mielessaan oli sillan jannevali. Pikku 
heikkouden hanen sanassaan voi nahda 
siina, etta se sopii kaytettavaksi tyosta 
mutta huonommin ihmisesta: jos kauko
tavoitteeseen pyrkivaa urheilijaa sanoo 
pitkajanteiseksi, voi ajatus lipsahtaa ur
heilijan anatomiaan. Mutta Oksalankaan 
selvi tyksen jalkeen ei tunnu selvalta, oliko 
pitkiijiinnitteinen puolestaan pelkka har
hamuodoste. 

Kaila ei »pitkia jannitysvalejaan» kylla 
perustellut kovin selkeasti; nayttaa silta 
kuin hanella olisi vaikkynyt mielessa sah
kovirran jannite, jota tuohon aikaan vie la 
yleisesti kutsuttiin »jannitykseksi». Vahan 
hankalaselkoiselta ja teoreettiselta tuntuu 
toisaalta Oksalan vastaperustelukin. 
Olennaista kai on se, miten ilmaus asettuu 
sijoilleen kielen sanastojarjestelmassa. J a 
talta kannalta pitkiijiinnitteinen on ym
martaakseni aivan nuhteeton muodoste. 

Ajatellaan semmoista samantyyppista 
sanaa kuin /aajaulotteinen: se merkitsee 
laajalle ulottuvaa. Vastaavasti he/pposelit
teinen tarkoittaa helposti selittyvaa, jy rk
kiiporrasteinen jyrkasti porrastuvaa. Ka
sittaisin pitkiijiinnitteisen tyon, ponniste-



Jun, suunnitelman sananmukaisesti pit
kalle jannittyvaksi. 

Komea kaarisiltakin jannittyy pitkalle. 
jos sen jannevali on pitka. Kielikuvan tul
kinnan ei siis tarvitse poiketa Oksalan 
esittamasta. Ei pitkiijiinteisessii ja pitkii
jiinnitteisessii juuri muuta eroa ole kuin 
se, etta pitkiijiinteinen perustuu staattiseen 
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substantiiviin, pitkiijiinnitteinen dynaami
seen verbiin . Molemmat sanat ovat »oi
keita»; etatavoitteeseen tahtaavassa hellit
tamattomassa tyoskentelyssa tosin tekee 
mieli nahda ennemmin dynaamisuutta 
kuin staattisuutta. 

T ERHO ITK O EN 
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